
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਨਨਭਖ ਕਾਭ ਸੁਆਦ ਕਾਰਨਿ ਕ੅ਨਿ ਨਦਨਸ ਦੁਖੁ ਩ਾਵਨਹ ॥ 
For a moment of sexual pleasure, you shall suffer in pain for millions of days. 

ਘਰੀ ਭੁਹਤ ਰੰਗ ਭਾਿਨਹ ਨਪਨਰ ਫਹੁਨਰ ਫਹੁਨਰ ਩ਛੁਤਾਵਨਹ ॥੧॥ 
For an instant, you may savor pleasure, but afterwards, you shall regret it, 
again and again. ||1|| 

ਅੰਧ੃ ਚ੃ਨਤ ਹਨਰ ਹਨਰ ਰਾਇਆ ॥ 
O blind man, meditate on the Lord, the Lord, your King. 

ਤ੃ਰਾ ਸ੅ ਨਦਨੁ ਨ੃ੜ੄ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your day is drawing near. ||1||Pause|| 

਩ਲਕ ਨਦਿਸਨਿ ਦ੃ਨਖ ਬੂਲ੅ ਆਕ ਨੀਭ ਕ੅ ਤੂੰਭਰੁ ॥ 
You are deceived, beholding with your eyes, the bitter melon and swallow-
wort. 

ਜ੄ਸਾ ਸੰਗੁ ਨਫਸੀਅਰ ਨਸਉ ਹ੄ ਰ੃ ਤ੄ਸ੅ ਹੀ ਇਹੁ ਩ਰ ਨਗਿਹੁ ॥੨॥ 
But, like the companionship of a poisonous snake, so is the desire for 
another's spouse. ||2|| 

ਫ੄ਰੀ ਕਾਰਨਿ ਩ਾ਩ ਕਰਤਾ ਫਸਤੁ ਰਹੀ ਅਭਾਨਾ ॥ 
For the sake of your enemy, you commit sins, while you neglect the reality of 
your faith. 

ਛ੅ਨਿ ਜਾਨਹ ਨਤਨ ਹੀ ਨਸਉ ਸੰਗੀ ਸਾਜਨ ਨਸਉ ਫ੄ਰਾਨਾ ॥੩॥ 
Your friendship is with those who abandon you, and you are angry with your 
friends. ||3|| 

ਸਗਲ ਸੰਸਾਰੁ ਇਹ੄ ਨਫਨਧ ਨਫਆਨ਩ਓ ਸ੅ ਉਫਨਰਓ ਨਜਸੁ ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ॥ 
The entire world is entangled in this way; he alone is saved, who has the 
Perfect Guru. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਵ ਸਾਗਰੁ ਤਨਰਓ ਬਏ ਩ੁਨੀਤ ਸਰੀਰਾ ॥੪॥੫॥੧੨੭॥ 
Says Nanak, I have crossed over the terrifying world-ocean; my body has 
become sanctified. ||4||5||127|| 


